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                                            Введение

19 век  в мире можно назвать веком революций и преобразований, как в политике, так и литературе. Именно на 19 век пришелся рассвет мировой литературы. Появлялись новые стили и направления, в каждом государстве появлялись свои литературные гении. В каждой стране революция по-разному отразилась на литературе. Если в России «революцией» можно назвать отмену крепостного права, то во Франции это будет становление республики. Если в России это были Л. Толстой, Ф. Достоевский, И. Тургенев и многие другие,     то во Франции это был Виктор Гюго, Проспер Мериме, А. Дюма, Жюль Верн и т. д.  Для исследования я выбираю творчество В.Гюго, потому что он представляет собой весь 19 век, целую Францию. Он родился на пороге позапрошлого века – 1802 году, умер на его закате – в 1885 году. Его вклад в литературу неоценим: как драматург он одержал победу в «романтических битвах», как поэт он буквально царил на протяжении всего 19 века, и след его  остался неизгладим. Он прославился как публицист, и еще не вполне оценен как живописец. Так же большую роль сыграли и его романы, в которых Гюго предстает перед нами как истинный романтик и гуманист. 

В докладе по случаю 150-летия со дня рождения Гюго Луи Арагон назвал писателя «чудом, которое именуется Гюго». И этим чудом была – революция. «Все мы – твои сыновья, Революция!» - восклицал и множество раз повторял Гюго. Вне 19 века, как века революций, понять Гюго невозможно. «В наши дни во все, что есть, и во все, что будет, входит частичка французской революции», - писал Гюго. 

Эпиграфом ко всему творчеству великого француза могут быть его слова: «Первая потребность человека, первое его право, первый его долг – свобода». Отсюда вытекало и понимание Виктором Гюго искусства, его смысла, его предназначения. 

В своем реферате я хочу показать народ Франции, описанный В. Гюго, угнетенных и отверженных, и разобраться, почему автор выводит им такое определение «отверженные». Я хочу это показать на примере двух произведений великого писателя, о которых читатель, видимо, слышал по одноименным мюзиклам «Отверженные» и «Нотр-Дам-де-Пари».

«Революция, вся революция в целом – вот источник литературы девятнадцатого века».
Ждет будущее нас! И вот, крутясь и воя,

Сметая королей, несется гул прибоя.

Труба сигнальная народы соберет –

И в путь! Он сумрачен и страшен. Огневые

Несутся армии сквозь бури мировые.

И вечность говорит: «Откиньте страх! Вперед!»

(Виктор Гюго, «Карта Европы»)
Таким необычным стихотворением, призывающим народ к революции, начнем мы рассказ об отверженных Парижа, чтобы показать, что за сила кроется в народе.

Практически все словари дают одинаковую трактовку слова  «отверженные». Это слово значит - презираемый обществом, т.е. угнетенный, отвергнутый всеми, изгнанный из общества. И именно этим людям Виктор Гюго посвящает большую часть своих произведений. Народ, его социальное положение, его права и интересы становятся для Гюго критерием оценки сменяющих друг друга общественных укладов. 

«Посмотрите какая несправедливость», - взывал он и  с мечтой о несостоявшееся справедливости  писал об отверженных, как о главных героях, главной теме современного искусства.

 Рассмотрим два произведения: «Собор Парижской Богоматери» и «Отверженные»

Глава 1

Давайте вместе с читателем на время перенесемся в эпоху французского средневековья. В эпоху рыцарей и прекрасных дам, в эпоху легендарных замков, великих людей и …. Этот список можно продолжать до бесконечности, перечисляя самые лучшие качества средневековой Франции.

Но  попытаемся представить себе такую картину: Париж, 6 января 1482 года, площадь перед Собором Парижской Богоматери, на улице полно народу, в городе карнавал. Давайте подойдем еще ближе, и мы увидим танцующую девушку вместе с козочкой, зорко следящего за ней из толпы священника, созерцающего ее молодого поэта, поднимем головы выше на башни собора и увидим нечто скорченное, напоминающее человека существо, звонаря Собора Парижской Богоматери, который не отрываясь пожирает взглядом танцующую девушку, затворницу «крысиной норы», которая посылает проклятья, когда взгляды девушки и ее встречаются. 

Примерно такую картину рисует нам король французского романтизма Виктор Гюго в своем произведении «Собор Парижской Богоматери». Здесь мы практически не встретим храбрых рыцарей и прекрасных дам, мы увидим воочию другую картину: низы Парижа, мир угнетенных и нищих, мир отверженных. 

Рассмотрим все по порядку. Танцующая девушка на соборной площади, которую Гюго наделил самыми лучшими качествами: красотой, добротой, -  само воплощение радости и гармонии, наделенная редким именем Эсмеральда. Когда она танцует  на площади, все как будто замирают, она приносит людям какой-то свет и теплоту, ведь само имя Эсмеральда в переводе с испанского означает «изумруд», т. е. она буквально светится, как изумруд. И мимо этого света не может проехать капитан отряда Феб де Шатопер, этот свет не может не заметить и священник Клод Фролло, и уродливый звонарь Квазимодо, и молодой поэт Гренгуар. И все эти люди оказались связанными единой судьбой, каким-то злым роком. 

Так кто же из этого списка отверженный? Давайте вместе с читателем рассмотрим жизненный путь каждого из героев. 

Мы уже выше сказали, что Эсмеральда была воплощением самого ангела на земле. Ее  происхождении  мы узнаем только в конце произведения, но воспитывалась она цыганами. 

Недолгая жизнь девушки была полна лишений: от суда до последних часов жизни, когда несчастная девушка находит свою истинную мать. До самого последнего момента любившая Феба де Шатопера и в последнюю минуту узнавшая, что Феб ее не любит. Ему уготовано другое будущее с богатой невестой, а про Эсмеральду он забывает после свидания в кабаре «Долина любви». Девушку также отвергает любивший ее до ненависти священник Клод Фролло. Ее отвергает даже король, которому и дела нет до таких мелких дел. В конце концов народ, который так любил смотреть на ее танцы, отворачивается от нее, признавая ее колдуньей. Только один Квазимодо, до глубины души любивший девушку, смог воссоединиться с ней только после ее смерти. Получается, Эсмеральду мы твердо можем назвать отверженной.

Антиподом Эсмеральды является Квазимодо. Воплощенное в жизнь уродство. Но под внешним уродством скрывается чистая и открытая душа, которая раскрывается в любви к цыганке. Этот подкидыш олицетворяет страшную силу, скрытую в народе, еще темном, скованном рабством, но великом и самоотверженном в своем беззаветном чувстве, грозном и мощном в своей ярости. Уродство Квазимодо резко контрастирует с красотой Эсмеральды. Например, вспомним сцену у позорного столба: Эсмеральда кажется особенно трогательной и прелестной, она приближается к страшному и мучимому нестерпимой жаждой Квазимодо, чтобы дать ему напиться: «Кого бы не тронуло зрелище красоты, свежести, невинности, очарования и хрупкости, пришедшей в порыве милосердия на помощь воплощению несчастья, уродства и злобы! У позорного столба это зрелище было величественным». Внешнее уродство Квазимодо также является антиподом его внутренней красоты. Кульминационным моментом в раскрытии его подлинной души является похищение Эсмеральды, приговоренной к повешению, эта та сцена, которая привела народную толпу в восторг: «… в эти мгновения Квазимодо воистину был прекрасен. Он был прекрасен, этот сирота, подкидыш, … он чувствовал себя величественным и сильным, он глядел в лицо этому обществу, которое изгнало его, но в дела которого он так властно вмешался; глядел в лицо этому человеческому правосудию, у которого вырвал добычу, всем этим тиграм, которым лишь оставалось лязгать зубами, этим приставам, судьям и палачам, всему этому королевскому могуществу, которое он, ничтожный, сломил с помощью всемогущего бога» (здесь мы и видим смелого рыцаря, спасающего свою даму).  Нравственное величие и душевная красота Квазимодо еще раз выступят в своей силе в конце романа, когда не сумев уберечь Эсмеральду от ее главного врага – архидьякона Клода Фролло, Квазимодо приходит умереть возле тела любимой, обретая ее только в смерти, показывая этим свою бесконечную преданность. Но Квазимодо – предел не только уродства, но и отверженности: « С первых же своих шагов среди людей он почувствовал, а затем и ясно осознал себя существом отверженным, оплеванным, заклейменным. Человеческая речь была для него либо издевкой, либо проклятием». Вспомним такие сцены: праздник «Папы шутов», Квазимодо избирают папой, его носят на троне – все веселятся, но вот вторая сцена, Квазимодо стоит, привязанный к позорному столбу, а народ, который за несколько дней до этого его буквально на руках носил,  бросает в него камни и тряпки, и насмехается над его страданиями. Как, оказывается, бывает переменчиво мнение народа. Но мы не можем совсем отвергнуть Квазимодо, т.к. сам автор его не отвергает, его отвергает народ. 

Еще одним трагическим образом является образ Клода Фролло. Католический священник, который вызывает ужас тайными страстями, которые происходят в его душе. «Отчего полысел его широкий лоб, отчего голова его всегда была так опущена?.. Какая тайная мысль кривила горькой усмешкой его, в то время как нахмуренные брови сходились, словно два быка, готовые ринуться в бой?...Что за тайное пламя вспыхивало порой в его взгляде?...» - такими страшными и загадочными словами представляет нам его автор с самого начала. Единственный интеллектуальный герой романа, связанный обетом целомудрия и ненавидящий женщин, но обуреваемый плотским вожделением к красивой цыганке, ученый, который предпочел чернокнижие и секреты добывания золота истинной вере и милосердию, - так раскрывается этот загадочный образ. Архидьякон, прошедший тяжелую трудовую жизнь, воспитавший двух детей: Квазимодо и своего брата Жеана (который изображается автором, как веселый гуляка),  Клод Фролло – настоящий романтический герой, точнее злодей, охваченный всепоглощающей и губительной страстью. Никогда не знавший радости человеческой плоти, священник, первый раз полюбивший женщину и не желающий иметь других соперников, он не выдерживает, стоя за перегородкой во время свидания Эсмеральды и Феба де Шатопера в кабаре «Долина Любви» (куда капитан сам пригласил архидьякона), и закалывает капитана ножом.  Автор сознательно наделяет своего героя такими качествами, как  самоанализ и критическая оценка своих действий. В противоположность косноязычному Квазимодо он способен на внутренние монологи, которые раскрывают обуревающие его порывы чувств и греховных мыслей. Охваченный порочной страстью, Клод доходит до отрицания церковных установлений и самого бога: «Он прозрел свою душу и содрогнулся… Он думал о безумии вечных обетов, о тщете науки, веры, добродетели, о ненужности бога»; затем он открывает, что любовь, которая в душе нормального человека порождает только добро, оборачивается «чем-то чудовищным» в душе священника, и сам священник «становится демоном». «Ученый – я надругался над наукой; дворянин – я опозорил свое имя; священнослужитель – я превратил требник в подушку для похотливых грез; я плюнул в лицо своему богу! Все для тебя, чаровница!» - в исступлении кричит Клод Фролло Эсмеральде. А когда девушка с ужасом и отвращением его отталкивает, он посылает ее на смерть (подобную революцию в душе мы увидим у Жавера в «Отверженных»). Из-за любви к Эсмеральде Квазимодо сталкивает с башни священника - Клоду уготован страшный и трагический конец. Автор не просто убивает его рукой звонаря,  но и заставляет его принять смерть в жестоких мучениях.  Священника отвергают все герои романа, а народ просто не обращает на него внимания, поэтому архидьякон Клод Фролло будет отверженным. 

Мы не можем признать отверженным Феба де Шатопера, который впоследствии удачно женился на Флер-де-Лис. 

Мы чуть не позабыли о Гренгуаре, который волею судьбы оказался ввязан в эту историю. В начале книге он потерпел поражение в постановке своей пьесы, затем случайно оказался «мужем» Эсмеральды, помог девушке сбежать из собора во время мятежа, пытался выпросить помилование у короля -  и в итоге Гренгуар спас только козочку цыганки. Героя, оказавшегося не раз в комических ситуациях, гонимого судьбой, мы не признаем отверженным, потому что впоследствии автор нам скажет, что Гренгуар стал вполне успешным поэтом. 

Невозможно пропустить описания средневекового Парижа с высоты птичьего полета, когда город как будто встает из «каменных летописей» и раскрывает нам свои объятия. Так же произведение изобилует сценами «из народа»: здесь мы увидим двух женщин, разговаривающих о своих делах, и переклички школяров, и праздник «Папы шутов», и бродяг с Двора Чудес, и осаждающих собор и т. д. Так же очень трогательна сцена с Эсмеральдой, нашедшей свою мать, где несчастная женщина до конца борется за жизнь своей дочери. 

Но все гуманистические и политические идеи лучше всего отразились в другом, более полном романе о народе - «Отверженные». Это роман посвящен парижской бедноте, показанной на фоне крупных политических событий. Это роман о жизни. О жизни угнетенных девятнадцатого века. Виктор Гюго писал этот роман целых двадцать лет, где практически запечатлел всю свою жизнь.

Глава 2

Перенесемся вместе с читателем из средневекового замка на шумные улицы Парижа девятнадцатого века, а точнее, июнь 1832 года, где множество людей перешептываются, меняются оружием, на углах улиц возводят баррикады, слышны выстрелы правительственных войск. Но обратимся только к одной баррикаде, расположенной между улицами Мондетур и Сен-Дени, и мы увидим нескольких людей, спокойно стоящих и, видимо, погруженных в свои мысли. На самом видном месте стоит молодой белокурый юноша по имени Анжольрас, возле кабачка «Коринф» стоит Мариус, размышления которого улетели далеко от баррикады, и пожилой господин, крепкого телосложения, зорко следящий за всем, что происходит на баррикаде - это Жан Вальжан. По всей улице лежат трупы убитых солдат и республиканцев, среди них можно разглядеть убитую девушку в мужском платье, а, всмотревшись в окна «Коринфа», внутри можно разглядеть тело мальчика лет девяти, по имени Гаврош.  

Наверно, каждому читателю показались знакомыми эти имена. Да, именно в этих «воителях» баррикад мы будем искать отверженных. Так начнем с самого начала произведения. 

Автор знакомит нас с тихим городком Динь и его обитателем епископом Шарль-Франсуа-Бьенвеню Мириэль.  Епископ жил вместе со своей сестрой очень скромно, подсчитывая все расходы. Его жилище не отличалось особым богатством, которое присуще многим епископам того времени, а наоборот, даже бедностью. Мириэль вел  жизнь праведника. В замыслах Гюго этот человек представлен как идеальный пример, человек чистой и подлинно святой души: «…епископ был и оставался во всем праведным, искренним, справедливым, разумным, смиренным и достойным; он творил добро и был доброжелателен… Это был пастырь, мудрец и человек». Именно в образе епископа Мириэль Гюго воплотил свои нравственные идеалы: доброту, бескорыстие, широкую снисходительность к людским слабостям и порокам. Именно этот человек сыграет решающую роль в преображении сознания Жана Вальжана. 

Теперь расскажем про Жана Вальжана. В произведении мы его встречаем человеком «с желтым паспортом», т.е. освободившимся каторжником. Но заглянем немного в прошлое, рассмотрим историю этого человека. Жан Вальжан родился в бедной крестьянской семье. Отец его был подрезальщиком деревьев, но вскоре умер. Жан Вальжан остался один с сестрой, у которой было семеро детей.  Ему по нужде пришлось стать подрезальщиком деревьев, чтобы прокормить сестру с детьми. Но пришла зима, и  Жан Вальжан потерял работу. Истощенный голодом, он своровал  хлеб  у булочника и за это был приговорен к пяти годам каторжных работ. Но у каторжников был такой обычай: каждые четыре года они убегали – и за это Жану Вальжану дали еще четырнадцать лет. И в итоге мы видим его сорокалетним каторжником, которому дал приют у себя епископ Мириэль. Ожесточенный каторжник, который на наших глазах становится превосходным, высоконравственным человеком, благодаря доброму поступку епископа Мириэля (он подарил ему свои подсвечники, которые украл каторжник), отнесшегося к нему не как к преступнику, а как к обездоленному существу, нуждающемуся в моральной поддержке. Примечательна также внешность бывшего каторжника: «обветренное лицо, по которому струился пот», «грубая рубаха из небеленого холста», «синие тиковые штаны, изношенные и потрепанные, побелевшие на одном колене и с прорехой на другом», «старая и рваная серая блуза, заплатанная на локте лоскутом зеленого сукна, пришитым бечевкой». Здесь также очень важен момент изображении очистительной бури, потрясающей все основы и все привычное мировосприятие человека. Ожесточенный несправедливостью, которую Жан Вальжан всегда испытывал среди людей, привыкший к ненависти, он «смутно сознавал, что милость священника была самым сильным наступлением, самым грозным нападением, которому он когда-либо подвергался, …что сейчас завязывалась гигантская и решительная борьба между его злобой и добротой того человека». Эта борьба является превращением «чудовища» в «ангела», болью, которую «чрезмерно яркий свет» причиняет глазам человека, «вышедшего из мрака».

В результате этого потрясения Жан Вальжан и становится совсем другим человеком. «Произошло нечто большее, чем превращение, - произошло преображение».   Затем мы видим Жана Вальжана уже мэром, по имени дядюшка Мадлен. Немного истории: после того как он ушел от епископа, Жан направился в Монриэль-Приморский. Там он устроился рабочим на стекольную фабрику и разработал более дешевый способ изготовления стекла, за это ему дали повышение по службе. Вообще, в городе он прославился как народный герой: вытаскивал людей из горящего здания, помогал провести телегу через грязь и т.д.  В итоге ему дали должность мэра (конечно, никто не знал, что это бывший каторжник). 

В третьей главе седьмой книги, которая так и называется «Буря в душе», писатель рисует перелом в душе своего героя, который уже мног лет ведет почтенную и добродетельную жизнь под именем г-на Мадлена и вдруг внезапно узнает, что какой-то несчастный принят за беглого каторжника Жана Вальжана и должен предстать перед судом.  Подлинный Жан Вальжан может промолчать и спокойно продолжать свою добродетельную жизнь, пользуясь уважением и признательностью окружающих, но тогда ни в чем не повинный человек будет осужден вместо него на пожизненную каторгу. Что должен сделать ученик епископа Мириэля?

Здесь очень ясно выявляется романтическое понимание внутреннего мира человека, как таинственного, величественного, порой беспредельного «хаоса страстей». «Мы уже однажды заглядывали в тайники этой совести, пришел час заглянуть в нее еще раз. Приступаем к этому не без волнения и не без трепета, - говорит писатель.- …Есть зрелище более величественное, чем море, - это небо; есть зрелище более величественное, чем небо, - это глубь человеческой души». В этой глуби Гюго различает  и «поединки гигантов», как у Гомера, и «сонмища призраков», как у Мильтона, и «фантасмагорические круги», как у Данте. «Как темна бесконечность, которую каждый человек носит в себе…!» – восклицает автор. Жан Вальжан не столько рассуждает, сколько испытывает мучительные «судороги совести», в нем «бушует буря, вихрь», он «вопрошает себя», он слушает  голоса, исходящие «из самых темных тайников его души», он «погружался в эту ночь, как пучину». Такой буре в душе соответствуют мрачные пейзажи. «…мрачные силуэты деревьев и холмов … добавляли что-то унылое и зловещее к хаосу, царившему в его душе… Равнина была окутана мраком. Все вокруг застыло от страха. Все трепещет перед этим могучим дыханием ночи…». И опять в основе этой душевной бури лежит борьба между светом и мраком, ибо Жану Вальжану кажется, что в глубине его сознания «какое-то божество» сражается с «великаном». Ему приходится выбирать между двумя полюсами: «остаться в раю и там превратиться в дьявола» или «вернуться в ад» и «стать там ангелом». 

Разумеется, он выбирает второе. Он отправляется в суд, чтобы оправдать злополучного Шанматье, и добровольно отдает себя в руки закона. И даже когда эта исполинская внутренняя борьба завершилась моральной победой добра, т.е. когда герой Гюго доказал судьям и присутствующей публике, что он, а не Шанматье, является каторжником Жаном Вальжаном и именно он, а не Шанматье должен возвратиться на каторгу, художник заставляет своего героя улыбнуться: «…то была улыбка торжества, то была также улыбка отчаяния».

Подобная же революция происходит позже в душе Жавера.

Антагонист Жана Вальжана – полицейский инспектор Жавер – тоже создан по методу контраста, но уже по отношению ко всему тому доброму и подлинно человечному, чему научил бывшего каторжника епископ Мириэль. Жавер представляет то самое бесчеловечное «правосудие», которое Гюго ненавидит и разоблачает в своем романе. Для Жавера главное – «представлять власть» и «служить власти»: «За ним, вокруг него… стояли власть, здравый смысл, судебное решение, совесть по мерке закона, общественная кара – все звезды его неба. Он защищал порядок, он извлекал из закона громы и молнии … в грозной тени совершаемого им дела неясно проступал пламенеющий меч социального правосудия».

Но для  лучшего понимания характера Жавера, автор утрирует два простых чувства и доводит их почти до гротеска: «Этот человек состоял из двух чувств – из уважения к власти и ненависти к бунту». «Человеческая» внешность у этого героя тоже рисуется подстать его характеру: «Человеческое лицо Жавера состояло из вздернутого нося с двумя глубоко вырезанными ноздрями, к которым с двух сторон примыкали огромные бакенбарды… Далее: узкий череп, массивная челюсть, волосы, закрывавшие лоб и свисавшие до самых бровей, над переносицей звездообразная неизгладимая морщина, словно печать гнева, мрачный взгляд, злобно сжатые губы, вид начальственный и жестокий».  Ужасен был и взгляд Жавера, который «леденил и сверлил, как бурав».

Даже радость Жавера художник называет «сатанинской». Когда Жавер узнает, что г-н Мадлен и есть бывший каторжник Жан Вальжан, о чем он смутно догадывался с самого начала, лицо его делается похожим на «торжествующее лицо сатаны, который вновь обрел своего грешника». 

Практически вся детективная часть романа строится на катаклизмах в жизни Жана Вальжана. Здесь полицейский надзиратель Жавер, неустанно выслеживает Жана Вальжана, как в «Соборе Парижской Богоматери» демоническим героем, преследующим невинную Эсмералбду, был архидьякон Клод Фролло.

Но стремительное и скачкообразное развитие романтического характера, с его резкими поворотами и способностью к внезапному преображению под воздействием добра, свойственно не только Жану Вальжану, но даже и его антиподу – Жаверу. Доброта, проявленная по отношению к нему Валбжаном, который отпустил его на волю вместо того, чтобы расстрелять на баррикаде, где он присутствовал как шпион правительства, впервые в жизни внесла в прямолинейный ум Жавера «отпечаток душевной тревоги». Эта своего рода цепная реакция добра (епископ Мириэль – Жан Вальжан – Жавер) чрезвычайно важна для концепции романа. Автор намеренно приводит верного стража «законности» Жавера, не привыкшего рассуждать,  к страшной для него мысли, что каторжник Жан Вальжан «оказался сильнее всего общественного порядка». Ему даже приходиться признать «нравственное благородство отверженного», что было для него «нестерпимо».

Так Жавер теряет почву под ногами. В нем, как некогда в Жан Вальжане, происходит решающий нравственный переворот. Ведь до сих пор его идеал заключался в том, чтобы быть безупречным в своем служении закону. Однако добро, по Гюго, выше закона, установленного обществом собственников. Поэтому оно толкает Жавера к страшному для него открытию, что «в своде законов сказано не все», что «общественный строй не совершенен», что «закон может обмануться», «трибуналы – ошибиться». Все, во что этот человек верил, «рушилось». Эта внутренняя катастрофа – отступление сил зла перед добром,  которое несет в себе Жан Вальжан, приводит Жавера к самоубийству.

Можно вывести еще одну композицию в этой группе героев: епископ Мириэль – кабатчик Тенардье. Здесь все противоположно, все непримиримо. Жавер покончил с собой, представить себе самоубийство кабатчика невозможно: ничего, похожего на совесть, у него нет. Кабатчик Тенардье – это герой новой буржуазной эпохи. Его единственный стимул – корысть. По своим нравственным качествам он занимает самое низкое положение в романе. Тенардье – подлинный злодей, настоящий преступник. Его характеристике соответствует его описание: «Эта было карликовая натура, которая легко вырастает в чудовище», в его характере была «прирожденная подлость», он был одарен омерзительной способностью к развитию, «которая растет лишь в сторону зла».  «Этот человек пользовался своим жизненным опытом лишь для усиления нравственного уродства, все более развращаясь и все более пропитываясь скверной!» - восклицает автор. Тенардье, который, приехав в Париж, связывается с преступным миром, втягивает в это дело и свою жену, и дочерей, и он остается жив. Затем  уезжает в Америку, где ему предложили заняться своим бизнесом, и предела злу, которое творит Тенардье, нет, и автор это показывает. Такие люди, как этот человек, не умрут, пока не скопят себе все деньги. Это тип новой буржуазии, который, по мнению Гюго,  и будет управлять экономикой страны. И Тенардье - наглядный пример, и автор боится этих людей и показывает нам их бездуховность, жадность, потребность из всего извлечь выгоду, даже переступая через кровь, через своих родных, не брезгуя  помощью преступников. 

Этим мы закончим характеристику этой группы героев. И перейдем к другой, более юной, описывая которую автор показывает другую сторону человеческой души.

Глава 3

На баррикаде во время июньского республиканского восстания 1832 г. встречаются три очень разных персонажа. Это сознательный республиканец и вдохновитель восстания  Анжольрас; затем студент Мариус, в котором Гюго воплотил идейные искания своей юности, и дитя парижской улицы – бездомный мальчишка Гаврош. Все герои действуют в конкретной исторической обстановке, под названием восстание 32-го года, и именно это восстание по-настоящему проявляет их характеры.  

Духовную эволюцию молодого поколения 20-х и 30-х прослеживает на примере Мариуса.  Это студент юридического факультета, поссорившись со своим дедом – старым консерватором Жильнорманом из-за политических убеждений и «открыв» отца – полковника Понмерси, который отдал свою жизнь служению «наполеоновскому мечу», уходит из дома и начинает жить самостоятельно, зарабатывая на жизнь переводами. Изучив много литературы и исторических документов, молодой человек приходит к культу Наполеона. Мариус «восторгаясь гением», заодно «восторгался и грубой силой». Далее Гюго проводит Мариуса по пути политического прозрения и приводит его в «Общество друзей азбуки» и делает его одним из защитников баррикады. А пламенный Анжольрас завершает его политическую эволюцию, разрешая сомнения, возникшие в душе Мариуса: что справедливее, культ Наполеона, к которому он пришел, отбросив роялистские иллюзии, или же новые республиканские идеалы, провозглашаемые его молодыми друзьями? Вслед за Анжольрасом Мариус от идеализации Империи приходит к защите республики, ее идей. В образе Мариуса с его постепенным идейным возмужанием под действием конкретной политической обстановки Гюго изобразил себя в молодые годы.  Очень лирична любовь Мариуса и Козетты. В его интимном дневнике любовь трактуется как «небесное и священное» единство двух существ, как «звездные лучи», проникающие в души, недоступные для грубых страстей. «Любовь – божественное вдыхание воздуха рая». «Умирать от любви – значит жить ею». Такими прекрасными словами Гюго описывает любовь. Мариус обретает человеческое счастье, только соединившись с Козеттой брачными узами, обретя спокойствие, уют в домашнем очаге. 

Совсем по-другому автор рисует нам Анжольраса. В его образе, представленном в романе уже со сложившимся мировоззрением, («целомудренная, здоровая, стойкая, прямая, суровая, искренняя натура … человек с крепким душевным костяком») Гюго выразил идеал понимания революции как чего-то неизбежного. «Им владела одна страсть – справедливость, и одна мысль – ниспровергнуть стоящие на пути к ней препятствия». Напоминающий Сен-Жюста, Анжольрас сочетает в себе гуманистическую мечту и суровую непреклонность, способность к состраданию и непримиримость к врагам. Об этом говорит все его поведение на баррикаде: казнь полицейского шпиона, пытавшегося скомпрометировать революционную борьбу, и суровое наказание, которому он сам подвергает себя за убийство человека; наконец, знаменитая речь «с высоты баррикады», представляющая образец революционной патетики. 

«Граждане, что бы с нами ни случилось нынче, ждет ли нас поражение или победа, - все равно, мы творим революцию. Подобно тому, как пожары озаряют весь город, революции озаряют все человечество», - говорит Анжольрас  с высоты баррикады, за несколько часов до ее гибели вдохновенно мечтая о будущем, которое он и его товарищи хотят завоевать людям: «Граждане, девятнадцатый век велик, но двадцатый будет счастливым веком… Не будет больше голода, угнетения, проституции… Настанет всеобщее счастье… Друзья, мы живем в мрачную годину. И я говорю с вами в мрачный час, но этой страшной ценой мы платим за будущее. Революция – это наш выкуп. О, человечество будет освобождено, возвеличено и утешено! Мы заверяем его в том с нашей баррикады… Братья , кто умрет здесь – умрет в сиянии будущего, и мы сойдем в могилу, всю пронизанную лучами зари». В отличии от Мариуса, Анжольрас не замечает женщин, он любит только одну женщину – Patria. Эта та женщина, за которую он борется, готовый отдать за нее собственную жизнь. Но автор уготовил ему героическую смерть: «…хаос внезапно сменился торжественно мертвой тишиной. Казалось, грозное величие безоружного и неподвижного Анжольраса укротило шум… этот юноша <…> одним лишь властным, спокойным взглядом внушал уважение этой свирепой толпе, готовой убить его. Гордая осанка придавала его красоте в эту минуту особый, ослепительный блеск… Пронзенный навылет восемью пулями, Анжольрас продолжал стоять, прислоняясь к стене, словно пригвожденный к ней пулями. Только голова его поникла на грудь». 

Совсем иными художественными средствами создан третий герой июньской баррикады – маленький Гаврош, сын Тенардье,  революционный пыл которого вызван отнюдь не патетическим устремлением к идеалу, как у Анжольраса, и не идейной эволюцией, как у Мариуса, а просто его социальным положением нищего и беспризорного ребенка, не имеющего ни крова, ни пропитания и инстинктивно ненавидящего сытых буржуа. Маленькая Козетта, оставленная на попечение хищного семейства Тенардье, которое превратило ее в свою беззащитную жертву; Гаврош, живущий фактически на улицах Парижа; его маленькие братишки, также вышвырнутые на улицу и оказавшиеся еще более беззащитными, чем он сам, - истории этих детских жизней составляют сами по себе красноречивые страницы романа. 

Гаврош показан на страницах романа  в самых многообразных связях с окружающим миром. Он постоянно поддразнивает и высмеивает лавочников, опекает нищих ребятишек и беспомощных стариков. Веселый, дерзкий, острый на язык, злой со злыми и трогательно добрый с беззащитными, он не задумываясь бросает озябшей нищенке единственную теплую вещь из своей жалкой оденженки, но не может допустить, чтобы кошелек с деньгами, великодушно подаренный Жаном Вальжаном наглому воришке, достался этому дрянному человеку: он тут же похищает у вора незаслуженный подарок, чтобы вручить его старику Мабефу, доведенному нищетой до полного отчаяния.

Во всех словах и поступках Гавроша чувствуется ненависть к буржуа. «До чего они жирные, эти самые рантье! Знай, едят. Набивают себе зобы до отказа. А спросите-ка их, что они делают со своими деньгами?... Они их прожирают, вот что! Жрут, сколько влезет в брюхо», - презрительно бросает маленький бунтарь вслед тучным домовладельцам после того, как сам он только что уступил двум голодным ребятишкам свой единственный пирожок.  Писатель недаром вводит в роман и противопоставляет Гаврошу его сверстника – откормленного и изнеженного отпрыска буржуазного семейства. Подлинной издевкой над эгоистическим благополучием буржуа является голодное, но вольное житье Гавроша, наделенного и детской непосредственностью, и горячим сердцем, способным откликаться на любое человеческое горе.

Под действием естественного душевного порыва Гаврош идет на баррикаду. «Буржуа, я предпочитаю бить фонари!.. Меня не подкупишь», - гордо он заявляет он Жану Вальжану, принятому им за представителя ненавистного мира сытых и самодовольных  богачей и возвращает ему пятифранковую монету. 

Великолепен маленький Гаврош на большой баррикаде восставшего Парижа. Это «какой-то вихрь», говорит о нем писатель, назвавший его душой баррикады. «Огромная баррикада чувствовала его на своем хребте. Он приставал к бездельникам, подстегивал ленивых, оживлял усталых, досаждал медлительным, веселил одних, вдохновлял других, сердил третьих…».           «… была ли у него для этого какая-нибудь побудительная причина? Да, конечно, - его нищета», - говорит автор об участии в восстании Гавроша.

Героическая смерть Гавроша, настигшая его с полной сумкой патронов для товарищей, собранных на поле боя, одна из лучших сцен мировой литературе. Оборвалась на полуслове и задорная песенка мальчика. «Маленький мальчик с великой душой умер».

Еще одной группой героев в этом романе являются женские образы: Фантина, Козетта, Эпопина.

Глава 4

Фантина – сирота, родилась в Монрейле-Приморском. Ее родители неизвестны. Она «принадлежала к числу тех созданий, какие порой расцветают, <…>, в самых недрах народа». Как и Гаврош, она воспиталась улицей провинциального городка. «Выйдя из бездонных глубин социального мрака, она носила на своем челе печать безыменности и безвестности». Писатель нам ее показывает уже взрослой девушкой, которая влюблена в своего партнера и имеет от него ребенка. Но волею судьбы ей суждено воспитывать ребенка своими силами и средствами. «Она была бледна, у нее был усталый и немного болезненный вид; она смотрела на дочь, заснувшую у нее на руках, тем особенном взглядом, какой бывает только у матери, выкормившей своего ребенка грудью…». Она оставляет свою дочь у семьи Тенардье, совершенно не зная, что это за семейство, за неимением средств на дальнейшее воспитание дочери. Она соглашается с Тенардье, что каждый месяц она будет присылать им определенную сумму денег для дочери. Хитрый Тенардье начинает обманывать женщину, выпрашивая большие суммы денег. Сама Фантина находит работу в городе Монрейле-Приморском, мэром которого является Жан Вальжан. Ради своей дочери Фантина, чтобы заработать больше денег, идет на всякие жертвы, в конце концов теряя работу, женщина начинает продавать себя. Но пойманная  инспектором Жавером и спасенная Жаном Вальжаном Фантина заболевает. Жан Вальжан, узнав ее судьбу, начинает слать за нее деньги Тенардье. Он дает ей обещание, что привезет к ней дочь. Но в жестоких мучениях Фантина умирает на руках Жана Вальжана и не успевает увидеть Козетту. «Фантина вдруг приподнялась, опираясь на застывшие руки; …, открыла рот, словно собираясь что-то сказать, какой-то хрип вырвался у нее из горла, зубы застучали, она в отчаянии протянула вперед обе руки, ловя воздух  пальцами, словно утопающая, которая ищет, за что бы ей ухватиться, и опрокинулась на подушку. Голова ее ударилась об изголовье кровати, потом упала на грудь; рот и глаза остались открытыми, взор погас. Она была мертва». Это высокий пример самоотверженности и любви матери ради ребенка. Вот идеальная мать, по мнению Гюго.

Второй женский образ - это дочь Фантины, Козетта. Попав в руки Тенардье, она сделалась в его трактире служанкой. С ней обращались самым грубым образом.  «Сердце разрывалось при виде бедной малютки, которой не было еще и шести лет, когда зимним утром, дрожа в дырявых обносках, с полными слез глазами, она подметала улицу,  еле удерживая огромную метлу в маленьких посиневших ручонках». В народе ее прозвали Жаворонком. «Народ, любящий образные выражения, охотно называл так это маленькое созданье, занимавшее не больше места, чем птичка, такое же трепещущее и пугливое, встававшее раньше всех в доме…». Жан Вальжан, исполнив обещание, данное Фантине, забрал Козетту у Тенердье и, преследуемый Жавером, он устроился в монастыре «Малый Пикпюс» садовником. А Козетту он устроил в пансион при монастыре. «Монастырь для Жана Вальжана был словно окруженный остров. Эти четыре стены представляли для него вселенную. Здесь он мог видеть небо, - этого было достаточно для душевного спокойствия, - и Козетту – этого было достаточно для его счастья». Козетта получает монастырское воспитание. Когда она с Жаном Вальжаном переезжает в Париж, девушка знакомится с Мариусом.  И она полюбила его такой чистой, невинной любовью, которая бывает только у молодых девушек. «Чистота девичьей души, слагающаяся из холодности и веселости, похожа на снег. Она тает под солнцем любви…Она начала обожать Мариуса, как нечто восхитительное, светозарное и недосягаемое».  После бурных событий на баррикаде Маоиус и Козетта еще больше сближаются. Вскоре, после примирения Мариуса с дедом, Козетта закрепила свою любовь к молодому человеку священным союзом. Вот идеальная любовь для Гюго - бескорыстная, что только в семье человек обретает полное счастье. «Любить, испытать любовь – этого достаточно. Не требуйте большего. Вам не найти другой жемчужины в темных тайниках жизни. Любовь – это свершение». 

Последний женский образ – Эпопина. Старшая дочь Тенардье, воспитанная ласками матери, улицей Парижа и бездушным отцом, она предстает перед нами как девушка, много пьющая и гуляющая. «Это было худое, изможденное, жалкое создание, в рубашке и юбке, которые были надеты прямо на голое тело, озябшее и дрожащее от холода, с бечевкой вместо пояса и с бечевкой в волосах. Острые плечи, выступавшие из-под рубашки, бледное, без признака румянца лицо, землистого цвета тело, красные руки, приоткрытый рот, в котором уже не хватало зубов, бескровные губы, тусклые, но дерзкие и хитрые глаза, сложение несформировавшейся девушке и взгляд развратной старухи: сочетание пятидесяти и пятнадцати лет». Эта девушка, познакомившись с Мариусом, сначала не задумывается совсем о своем чувстве. Она появляется везде, где Мариусу необходима помощь: будь то улица Парижа или старый сад на улице Плюме. Мариус дает ей деньги, но она выбрасывает их, и ничего не осмеливается сказать такому «господину». На баррикаде Эпопина спасает жизнь Мариуса, закрыв рукой дуло пистолета, а он узнает об этом, когда Эпопина находиться при смерти. «Она бессильно опустила голову на колени Мариуса, и ее веки сомкнулись. Он подумал, что эта бедная душа отлетела. Эпопина не шевелилась. Внезапно, когда уже Мариус решил, что она навеки уснула, она медленно открыла глаза, в которых стала проступать мрачная глубина смерти, и сказала ему с нежностью, исходившей, казалось, уже из другого мира:

· А знаете, господин Мариус, мне думается, я была немножко влюблена в вас.

Она еще раз попыталась улыбнуться и умерла». 

В этой бедной девушке, познавшей нужду, любовь открыла в душе, глубоко спрятанные чувства. Из существа, пропитанном насквозь вином, показалась девушка со своими мечтами, «хриплый голос каторжника» в последнюю минуту стал самым нежным. Гюго нам показывает, что в самой забитой девушке кроется душа, которая тоже может любить.  

Глава 5

Рассмотрев жизненные пути всех главных героев, которые оказались такими разными, можно заметить одну общую черту – это бедность. На некоторых эта бедность действует отрицательно, вызывая только корысть, а на других –  положительно, пробуждая самые высокие чувства, такие как любовь, честность, храбрость, мужество, патриотизм. По-моему, никого из героев мы не можем назвать отверженным, потому что все герои становятся счастливыми, их принимает народ: Жана Вальжана любят и уважают в городе, в котором он был мэром, Козетту принимают в монастыре, Мариус находит свое счастье и многое другое. 

«Отверженные» - это история, которая пишется «заново», в соответствии с изменившимся взглядом на историю, в связи с изменившееся историей, главным действующим лицом которой стал народ. История ныне, по убеждению Гюго, - это Жан Вальжан, Фантина, Козетта, Гаврош и многие другие отверженные, нищие, сироты, люди без роду и племени, прямая противоположность привычных героев той истории, которая играла роль «царедворца».

Народ! – То океан, всечасное волненье:

Брось что-нибудь в него – и все придет в движенье.

Баюкает гроба и рушит троны он,

И редко в нем король прекрасным отражен.

Ведь если заглянуть поглубже в те потемки, -

Увидишь не одной империи обломки,

Кладбище кораблей, опущенных во тьму

И больше никогда не ведомых ему.

(Виктор Гюго, «Размышление прохожего о королях») 

Заключение

В заключение хочется сказать, что вклад Виктора Гюго в мировую литературу неоценим. Он написал много стихотворений, драм и романов, которые читают с удовольствием до сих пор, их ставят на подмостках театров и экранизируют  во многих странах мира.

Пожалуй, о произведениях Гюго прекрасно сказал в статье «Великий романтик», написанной к пятидесятилетию со дня смерти Гюго, А. Н. Толстой:

«Взмахами кисти … он рисовал портреты гигантов… Он наполнил мое мальчишеское сердце пылким и туманным гуманизмом. С каждой колокольни на меня глядело лицо Квазимодо, каждый нищий-бродяга представлялся Жаном Вальжаном.

Справедливость, Милосердие, Добро, Любовь из хрестоматийных понятий вдруг сделались вещественными образами… мальчишескому сердцу они казались живыми титанами, и сердце училось плакать, негодовать и радоваться в меру больших чувств.

Гюго, как титан, похитивший с неба молнии, ворвался с невероятиями своих афоризмов и метафор в скучный лепет моей будничной жизни. Это было хорошо и грандиозно…

Он рассказал мне … о жизни человечества, он пытался очертить ее исторически, философски, научно. Могучие материки его романов, где фантазия заставляла бешено листать страницы, омываясь благодатными потоками лирики. Его гуманистический романтизм одерживал бескровные победы над жалкой действительностью… Он набатно бил в колокол: «Проснитесь, человек бедствует, народ раздавлен несправедливостью»…

Это было хорошо и грандиозно – будить человечество».
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